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DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Weblink um 
weitere Informationen zu diesem Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser 
Anleitung zu finden.

GB  Visit our website via the following QR Code or web link to find further information on 
this product or the available translations of these instructions.

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce 
mode d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code 
QR ou le lien correspondant.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor meer informa-
tie over dit product of de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

IT  Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? 
Venga a visitare il nostro sito Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le 
versioni disponibili.

ES  ¿Desearía recibir unas instrucciones de uso completas sobre este producto en un 
idioma determinado? Entonces visite nuestra página web utilizando el siguiente enlace 
(código QR) para ver las versiones disponibles. 

PT  Deseja um manual detalhado deste produto numa determinada língua? Visite a nossa 
Website através da seguinte ligação (QR Code) das versões disponíveis.

DK  Ønsker du en udførlig vejledning til dette produkt på et bestemt sprog? Så besøg 
vores website ved hjælp af følgende link (QR-kode) for tilgængelige versioner.
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DOWNLOAD 
DOWNLOAD

www.bresser.de/8010060

MANUAL DOWNLOAD:

PL  Prosimy więc odwiedzić naszą stronę, korzystając z tego linku (QR Code), aby 
zapoznać się dostępnymi wersjami.

CZ  Přejete si podrobný návod k produktu v určitém jazyce? Pak navštivte naši webovou 
stránku přes následující odkaz (QR Code) a zjistěte, zdali máme Vámi požadovanou verzi 
k dispozici.

RU  Вам требуется подробная инструкция на это изделие на определенном языке? 
Проверьте наличие соответствующей версии инструкции, посетив наш сайт  
по этой ссылке (QR-код). 
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Zu dieser Anleitung
Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts 
aufmerksam die Sicherheitshinweise und 
die Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
für die erneute Verwendung zu einem spä-
teren Zeitpunkt auf. Bei Verkauf oder Wei-
tergabe des Gerätes ist die Bedienungsan-
leitung an jeden nachfolgenden Besitzer/
Benutzer des Produkts weiterzugeben.

Verwendungszweck
Dieses Produkt dient ausschließlich der 
privaten Nutzung. Es wurde entwickelt als 
elektronisches Medium zur Nutzung multi-
medialer Dienste.

 GEFAHR!
Dieses Zeichen steht vor jedem Textab-
schnitt, der auf Gefahren hinweist, die bei 
unsachgemäßer Anwendung zu leichten bis 
schweren Verletzungen führen.

ACHTUNG!
Dieses Zeichen steht vor jedem Textab-
schnitt, der auf Sach- oder Umweltschädi-
gungen bei unsachgemäßer Anwendung 
hinweist.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

 ERSTICKUNGSGEFAHR!
Dieses Produkt beinhaltet Kleinteile, die von 
Kindern verschluckt werden können! Es be-
steht ERSTICKUNGSGEFAHR!

 GEFAHR EINES STROMSCHLAGS!
Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die 
über eine Stromquelle (Batterien) betrieben 
werden. Die Nutzung darf nur, wie in der An-
leitung beschrieben, erfolgen, andernfalls 
besteht GEFAHR eines STROMSCHLAGS!

 VERÄTZUNGSGEFAHR!
Ausgelaufene Batteriesäure kann zu Ver-
ätzungen führen! Vermeiden Sie den Kon-
takt von Batteriesäure mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit 
der Säure die betroffenen Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.
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 BRAND-/EXPLOSIONSGEFAHR!
Setzen Sie das Gerät keinen hohen Tempe-
raturen aus. Benutzen Sie nur das mitgelie-
ferte Netzteil oder die empfohlenen Batteri-
en. Gerät und Batterien nicht kurzschließen 
oder ins Feuer werfen! Durch übermäßige 
Hitze und unsachgemäße Handhabung kön-
nen Kurzschlüsse, Brände und sogar Explo-
sionen ausgelöst werden!

 GEFAHR von Sachschäden!
Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! 
Wenden Sie sich im Falle eines Defekts an 
Ihren Fachhändler. Er nimmt mit dem Ser-
vice-Center Kontakt auf und kann das Gerät 
ggf. zwecks Reparatur einschicken. 

Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 
Setzen Sie das Gerät keinen starken Stö-
ßen, Erschütterungen, Staub, dauerhaft 
hohen Temperaturen oder extremer Feuch-
tigkeit aus. Dies kann zu Fehlfunktionen, 
Kurzschlüssen, Beschädigung der Batterien 
und Bauteile führen.

 Dieses Gerät kann nicht gleichzeitig mit 
Batterien und einem Stromadapter betrie-
ben werden. Die gleichzeitige Verwendung 

führt zu irreparablen Schäden am Gerät, für 
die der Hersteller keine Haftung übernimmt!

 Benutzen Sie nur die empfohlenen Bat-
terien. Ersetzen Sie schwache oder ver-
brauchte Batterien immer durch einen kom-
plett neuen Satz Batterien mit voller 
Kapazität. Verwenden Sie keine Batterien 
unterschiedlicher Marken, Typen oder un-
terschiedlich hoher Kapazität. Entfernen Sie 
Batterien aus dem Gerät, wenn es längere 
Zeit nicht benutzt wird!

 Für Spannungsschäden in Folge falsch 
eingelegter Batterien oder durch die Nut-
zung eines nicht geeigneten Netzteils über-
nimmt der Hersteller keine Haftung!
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LIEFERUMFANG
Wecker, Bedienungsanleitung

Erforderliche Batterien (optional, nicht im 
Lieferumfang enthalten): 
2 Stck. Batterien (1.5V, Typ AA)

TEILEÜBERSICHT
B LC Display, zeigt:
 a. Aktuelle Uhrzeit
 b. Datum
 c. Temperatur
 d. Alarm 1 Weckzeit
 e. Alarm 1 Aktiviert-Symbol
 f. Alarm 2 Weckzeit
 g. Alarm 2 Aktiviert-Symbol

C SNOOZE/LIGHT-Taste
D Alarm 1 EIN/AUS Taste
E Alarm 2 EIN/AUS Taste
F RUNTER Taste
G Taste zum Einstellen von Alarm 1
H MODE/SET-Taste
I HOCH-Taste
J Taste zum Einstellen von Alarm 2
1) Batteriefach

FUNKTIONEN
• Empfang über Funk-Signal (DCF)
• Zeigt Stunde, Minute, Sekunde an; Mo-

nat, Datum, Wochentag, Innentempera-
tur, Alarmzeit

• Zeitzonenumstellung (-9 Stunde bis +9 
Stunde)

• Sommerzeitanzeige
• Zwei Weckzeiten mit programmierbarer 

Schlummerzeit
• Unabhängige Alarmzeiteinstellungen - 

Täglicher Alarm 1 mit Crescendo (zuneh-
mende Lautstärke) & Einzel-Alarm 2

• 12-Stunden- oder 24-Stunden-Anzeige-
format Wählbar

• Wochentagsanzeige in 8 Sprachen
• Batterieladeanzeige
• Hintergrundbeleuchtung-Funktion
• Betrieb über zwei AA Batterien (1,5 V)
• Anzeige der Innentemperatur
 in Grad °C / °F
• Nachtlichtfunktion

BATTERIEBETRIEB  
1. Öffnen Sie vorsichtig den Deckel des Bat-

teriefaches (10).
2. Setzen Sie die 2 Batterien (Typ AA, 1.5V) den 

angegebenen Polaritäten entsprechend ein. 
3. Schließen Sie das Batteriefach wieder.
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UHRZEIT EINSTELLEN 
• Sobald die Batterien ordnungsgemäß ein-

gesetzt wurden, leuchten alle Anzeigen im 
Display der Uhr kurz auf. Die Uhrzeit und 
das Datum sind dann: 1D 1M Do 0:00 
und die Alarmzeit 7:00.

• Ihre Funkuhr beginnt nun automatisch 
das DCF-Zeitsignal zu suchen. Dies 
dauert in der Regel zwischen 3-5 Minu-
ten, bei guten Bedingungen. Wenn nach  
5 Minuten die DCF-Zeit nicht empfangen 

wurde, verwenden Sie die MODE-Taste, 
um die Zeit manuell einzustellen. Die Uhr 
versucht dann automatisch, die DCF-Zeit 
jede Stunde täglich zu empfangen. Wenn 
dies erfolgreich ist, überschreibt die emp-
fangene Zeit die manuell eingestellte Zeit.

ANZEIGE STEHT FÜR

Knopfton abgestellt

Monat

Sommerzeitanzeige

Alarm 1

Alarm 2

Weckzeit Wiederholung 
aktiv

ANZEIGE STEHT FÜR

Funksignal (DCF)

Datum

Zeitzonenumstellung

PM (Nur über  
12 Stunden Anzeige)

AM (Nur über  
12 Stunden Anzeige)

Batterieladeanzeige

Nachtlichtfunktion
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FUNKTIONSTASTEN
Ihr funkgesteuerter Wecker verfügt über 8 
einfach zu bedienende Funktionstasten, die 
den Betrieb steuern:

MODE/SET
• Die Uhrzeit manuell einstellen
• Um die Zeitzone manuell einzustellen.
• Zum Einschalten oder Ausschalten des 

DCF-Signalempfangsmodus
• Die Sprache des Wochentags einstellen
• Zum Ein- oder Ausschalten des Knopftons

▲ 
• Zur Erhöhung von Stunde, Minute, Jahr, 

Monat und Datum während der Zeitein-
stellung

• Umschalten zwischen 12-Stunden-Anzei-
geformat und 24-Stunden-Anzeigeformat.

 ▼
• Zur Verringerung von Stunde, Minute, 

Jahr, Monat, Datum während der Zeitein-
stellung

• Umschalten zwischen Wochentag, Kalen-
derwoche, Jahr

 EINSTELLEN
• Um den Tagesalarm 1 einzustellen

 (EIN/AUS)
• Ein-/Ausschalten von Tagesalarm 1

 EINSTELLEN
• Um den Tagesalarm 2 einzustellen

 (EIN/AUS)
• Ein-/Ausschalten von Tagesalarm 2

SNOOZE/LIGHT
• Um die Hintergrundbeleuchtung einzu-

schalten
• Um zum Schlummermodus zu wechseln, 

wenn der Alarm aktiviert ist
• Um den Nachtlichtmodus ein- oder aus-

zuschalten
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MANUELLE EINSTELLUNGEN
Halten Sie die MODE-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt:
• DCF erscheint auf dem Display und ON 

(Voreinstellung) blinkt. Drücken Sie jetzt 
die Taste ▲ oder ▼, wenn Sie den 
DCF-Empfang deaktivieren möchten 
(OFF). Wenn der DCF-Empfang aktiviert 
ist und das Signal empfangen wurde, ist 
keine manuelle Einstellung erforderlich.

• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Zeitzone erscheint auf dem Display 

und die Stundenziffer 0 (Voreinstellung) 
blinkt. Drücken Sie jetzt die Taste ▲ oder 
▼, um die Zeitzone (-9 Stunde bis +9 
Stunde) einzustellen. Bestätigen Sie die 
Einstellung. Das Zeitzonensymbol „F“ er-
scheint im Display. Die Zeitzoneneinstel-
lung wird für Länder benötigt, in denen 
das DCF-Signal nicht empfangen werden 
kann.

• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Stunden-Ziffer blinkt. Drücken Sie 

jetzt die Taste ▲ oder ▼, um die richtige 
Stunde einzustellen.
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• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Minutenanzeige blinkt. Drücken Sie 

jetzt die Taste ▲ oder ▼, um die richtige 
Minute einzustellen.

• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Jahresziffer blinkt. Drücken Sie jetzt 

die Taste ▲ oder ▼ um das richtige Jahr 
einzustellen.

• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Monatsziffer blinkt. Drücken Sie jetzt 

die Taste ▲ oder ▼, um den richtigen 
Monat einzustellen.

• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Datumsziffer blinkt. Drücken Sie jetzt 

die Taste ▲ oder ▼, um das korrekte Da-
tum einzustellen.
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• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Temperatureinheit (voreingestellt °C) 

blinkt. Drücken Sie jetzt die ▲ oder ▼ 
Taste, um zwischen Celsius (°C) oder 
Fahrenheit (°F) umzuschalten.

• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Wochentagssprache (Standardspra-

che Deutsch) blinkt. Und drücken Sie 
jetzt die Taste ▲ oder ▼, um die korrekte 
Sprache der Wochentage einzustellen: 
z.B. Englisch (EN), Deutsch (GE), Itali-
enisch (IT), Französisch (FR), Spanisch 
(SP), Niederländisch (DU), Schwedisch 
(SW), Dänisch (DA)

• Drücken Sie die MODE-Taste:
 Die Einstellung für das Tonsignal er-

scheint auf dem Display und OFF (Stan-
dard) blinkt. Drücken Sie jetzt die Taste ▲ 
oder ▼, wenn Sie das Tonsignalton (ON) 
aktivieren möchten. Wenn das Tonsignal-
ton aktiviert ist, wird jeder Tastendruck ein 
Signalton erzeugen.

• Drücken Sie die MODE-Taste um Einstel-
lungen zu bestätigen. Wenn keine Taste 
für 30 Sekunden gedrückt wird, kehrt die 
Uhr zur normalen Zeitanzeige zurück.
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EINSTELLEN DES TÄGLICHEN 
ALARM 1
Drücken Sie die  Taste:
•  Die Ziffer der Alarmzeit 1 blinkt. Drü-

cken Sie jetzt die Taste ▲ oder ▼, 
um die gewünschte Stunde einzu-
stellen.

• Drücken Sie die  Taste. Die Zif-
fer für Minute bei Alarm 1 blinkt. 
Drücken Sie jetzt die Taste ▲ oder 
▼, um die gewünschte Minute ein-
zustellen.

• Drücken Sie erneut die  Taste. 
Die Alarmzeit ist jetzt eingestellt.

EINSTELLEN DES TÄGLICHEN 
ALARM 2
Drücken Sie die  Taste:
• Die Ziffer der Alarmzeit 2 blinkt. Drü-

cken Sie jetzt die Taste ▲ oder ▼, 
um die gewünschte Stunde einzu-
stellen.

• Drücken Sie die  Taste. Die Zif-
fer für Minute bei Alarm 2 blinkt. 
Drücken Sie jetzt die Taste ▲ oder 
▼, um die gewünschte Minute ein-
zustellen.

• Drücken Sie erneut die  Taste. 
Die Alarmzeit ist jetzt eingestellt.
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VERWENDUNG DES ALARMS UND 
SNOOZE FÜR TÄGLICHEN ALARM 1 
oder ALARM 2
•  Drücken Sie die /  Taste / (EIN/

AUS), um den Alarm 1 ein- oder den Alarm 
1 auszuschalten / den Alarm 2 ein- oder 
den Alarm 2 auszuschalten. 

• Wenn die aktuelle Uhrzeit die Weckzeit 
erreicht, die aktiviert ist, wird der entspre-
chende Alarm erklingen.

• Wenn der Alarm 1 / Alarm 2 klingelt, 
blinkt das entsprechende Alarmsymbol  
[ ] / [ ].

• Drücken Sie die entsprechende Alarm 
Taste [ ] / [ ], um den Alarm auszu-
schalten.

• Drücken Sie die Taste SNOOZE.LIGHT 
- der Alarm pausiert jetzt und die Hinter-
grundbeleuchtung schaltet sich für 5 Se-
kunden ein. Die Wiederholungsalarman-
zeige ( ) blinkt jetzt und nach 4 Minuten 
ertönt der Alarm wieder.

• Wenn der Alarm nicht ausgeschaltet wird, 
stoppt er automatisch nach 2 Minuten.

EMPFANG DES DCF FUNKSIGNALS
Die Funkuhr empfängt das Funksignal auto-
matisch jeden Tag um 1:00 Uhr morgens. 
Es dauert 3-5 Minuten, um das Funksignal 

zu empfangen. Wird der Empfang um 1:00 
Uhr nicht erfolgreich empfangen, werden 
weitere Versuche um 2:00 Uhr und 3:00 
Uhr durchgeführt. Wenn das DCF-Signal 
empfangen wurde, ist das Funksignal Sym-
bol auf dem Display sichtbar, andernfalls 
nicht.

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
• Drücken Sie die Taste SNOOZE.LIGHT - 

die Hintergrundbeleuchtung wird nach 5 
Sekunden automatisch ein- und ausge-
schaltet.

• Das Gerät ist mit einem Lichtsensor 
ausgestattet, der das Licht bei Dunkel-
heit automatisch einschaltet.  Er-
scheint im Display. Halten Sie die Taste  
SNOOZE.LIGHT für längere Zeit ge-
drückt, um die automatische Hintergrund-
beleuchtung zu deaktivieren. Im Display 
erlischt .

Hinweis: Während eines DCF-Signalemp-
fangs kann die Beleuchtung nicht aktiviert 
werden.

ERKENNUNG VON NIEDRIGEM BATTE-
RIESTAND
Wenn die Akkukapazität auf einen Wert 
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sinkt, der nicht ausreicht, um den Wecker 
zu betätigen, leuchtet die Batterieanzeige. 
Die Batterie sollte so bald wie möglich aus-
getauscht werden.

Achtung! 
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien um-
weltfreundlich.

REINIGUNG UND WARTUNG
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von 
der Stromquelle (Batterien entfernen)!

Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich mit 
einem trockenen Tuch. Benutzen Sie keine 
Reinigungsflüssigkeit, um Schäden an der 
Elektronik zu vermeiden.

Schützen Sie das Gerät vor Staub und 
Feuchtigkeit! Entfernen Sie Batterien aus 
dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht be-
nutzt wird! 

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Eine „Konformitätserklärung“ in 
Übereinstimmung mit den anwend-
baren Richtlinien und entsprechen-

den Normen ist von der Bresser GmbH erstellt 
worden. Diese kann auf Anfrage jederzeit ein-
gesehen werden.

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmateri-
alien sortenrein. Informationen zur ord-
nungsgemäßen Entsorgung erhalten 
Sie beim kommunalen Entsorgungs-
dienstleister oder Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den 
Hausmüll! Gemäß der Europäischen 
Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte und deren 
Umsetzung in nationales Recht müs-
sen verbrauchte Elektrogeräte ge-
trennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeführt 
werden.
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GARANTIE & SERVICE
Die reguläre Garantiezeit beträgt 2 Jahre 
und beginnt am Tag des Kaufs. Um von ei-
ner verlängerten, freiwilligen Garantiezeit 
wie auf dem Geschenkkarton angegeben zu 
profitieren, ist eine Registrierung auf unse-
rer Website erforderlich.

Die vollständigen Garantiebedingungen so-
wie Informationen zu Garantiezeitverlänge-
rung und Serviceleistungen können Sie unter:  
www.bresser.de/garantiebedingungen ein-
sehen.

Sie wünschen eine ausführliche Anleitung 
zu diesem Produkt in einer bestimmten 
Sprache? Dann besuchen Sie unsere Web-
site über nachfolgenden Link (QR Code) für 
verfügbare Versionen. 

Alternativ können Sie uns auch eine E-Mail 
an die Adresse manuals@bresser.de schi-
cken oder eine Nachricht unter +49 (0) 
28 72 – 80 74-220* hinterlassen. Bitte 
geben Sie stets Ihren Namen, Ihre genaue 
Adresse, eine gültige Telefonnummer und 
E-Mail-Adresse sowie die Artikelnummer 
und -bezeichnung an.

*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren 
je Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); 
Anrufe aus dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

www.bresser.de/8010060
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GENERAL INFORMATION

About this Instruction Manual
These operating instructions are to be con-
sidered a component of the device.

Please read the safety instructions and the 
operating instructions carefully before use.
Keep these instructions for renewed use at 
a later date. When the device is sold or giv-
en to someone else, the instruction manual 
must be provided to the new owner/user of 
the product.

Intended Use
This product is intended only for private use. 
It was developed as an electronic medium 
for the use of multimedia services.

 DANGER!
You will find this symbol before every sec-
tion of text that deals with the risk of minor to 
severe injuries resulting from improper use.

CAREFUL!
You will find this symbol in front of every sec-
tion of text which deals with the risk of dam-
age to property or the environment.

GENERAL WARNINGS

 RISK OF CHOKING!
This product contains small parts that could 
be swallowed by children. There is a RISK 
OF CHOKING.

 RISK of ELECTRIC SHOCK!
This device contains electronic components 
that operate via a power source (batteries). 
Children should only use the device under 
adult supervision. Only use the device as 
described in the manual; otherwise, you run 
the risk of an electric shock.

 RISK OF CHEMICAL BURN!
Leaking battery acid can lead to chemical 
burns. Avoid contact of battery acid with 
skin, eyes and mucous membranes. In the 
event of contact, rinse the affected region 
immediately with a plenty of water and seek 
medical attention.

 RISK of FIRE/EXPLOSION!
Do not expose the device to high temper-
atures. Use only the supplied power sup-
ply or the recommended batteries. Do not 
short-circuit the device or batteries or throw 
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them into a fire! Excessive heat or improper 
handling could trigger a short circuit, a fire, 
or an explosion.

 RISK of property damage!
Do not disassemble the device. In the event 
of a defect, please contact your dealer. The 
dealer will contact the Service Centre and 
can send the device in to be repaired, if nec-
essary. 

Do not immerse the unit in water. 

Do not subject the unit to excessive force, 
shock, dust, extreme temperature or high 
humidity, which may result in malfunction, 
shorter electronic life span, damaged batter-
ies and distorted parts.
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SCOPE OF DELIVERY
Alarm clock, instruction manual

Batteries not included with delivery. 
Batteries required: 
2 pieces of “AA” batteries (1.5V).
(user supplied). 

PARTS OVERVIEW
B LC Display, showing:
 a. Current time 
 b. Date
 c. Temperature
 e. Alarm 1 - alarm time
 f. Alarm 1 - activated symbol
 g. Alarm 2 - alarm time
 h. Alarm 2 - activated symbol
C SNOOZE/LIGHT button
D Alarm 1 ON/OFF slide-button
E Alarm 2 ON/OFF slide-button
F DOWN button
G Alarm 1 Set button
H MODE button
I UP button
J Alarm 2 Set button
1) Battery compartment

FEATURES:
•  Controlled by Radio Signal (German DCF)
• Displays Hour, Minute, Second; Month, 

Date, Day of Week, Indoor Temperature, 
Alarm Time

•  Foreign Time Setting (-9 Hour to +9 Hour)
•  Summer Time Indicator
•  Dual Alarm with programmable snooze 

period
•  Independent Alarm Time Setting - Cre-

scendo Daily Alarm 1 & Single Alarm 2
• 12 Hour or 24 Hour Display Format Se-

lectable
•  Weekday Indication in 8 Languages
•  Battery Low Indicator
•  Backlight function
• Two Battery (1.5V) AA Operation
•  Indoor temperature display in degree °C /°F
•  Night-Light function

BATTERY INSTALLATION 
1. Remove the cover from the battery com-

partment (10).
2. Insert 2 pieces „AA“ Alkaline battery ac-

cording to the polarity indicated in the 
battery compartment.

3. Close the compartment with the cover.
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SETTING THE TIME 
• Once the batteries are installed properly, 

all the displays on the face of the clock 
will light up briefly. The time & date will be: 
1D 1M Do 0:00 and the alarm time will be 
7:00.

• Your radio-controlled clock will begin to 
seek out the DCF time signal automatical-
ly. This takes typically between 3-5 min-
utes in good conditions. If after 5 minutes 
the DCF time has not been received, use 

the MODE key to set the time manually. 
The clock will then automatically attempt 
to receive the DCF time each hour every 
day. When this is successful, the received 
time will override the manually set time.

INDICATOR STANDING FOR

Button tone deactivated

Month

Summer Time indication

ALARM 1

ALARM 2

Repeat Alarm Indication

INDICATOR STANDING FOR

Radio Signal (DCF)

Date

Foreign Time indication

PM (12 HR Display only)

AM (12 HR Display only)

Low battery indication

Night-Light indication
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FUNCTION KEYS
Your radio-controlled clock has 8 easy to 
use function keys that control operation:

MODE
• To set the time manually
• To set the foreign time manually.
• To turn on or turn off the DCF signal re-

ception mode
• To set the language of day of week
• To turn on or turn off the button tone mode

▲ 
• To increase the hour, minute, year, month, 

date during time setting
• To switch between 12 hour display format 

and 24 hour display format.

 ▼
• To decrease the hour, minute, year, 

month, date, during time setting
• To switch between day of week, calendar 

week, year

 SET
• To set the daily alarm 1

 (ON/OFF)
• To turn on or turn off the daily alarm 1

 SET
• To set the daily alarm 2

 (ON/OFF)
• To turn on or turn off the daily alarm 2

SNOOZE/LIGHT
• To turn on the backlight
• To switch to snooze mode when the alarm 

is activated
• To turn on or turn off the Night-Light mode
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MANUAL SETTINGS
Press and hold the MODE button for 3 sec-
onds:
• The DCF appears on the display and ON 

(default) will flash, then press the ▲ or 
the ▼ button if you want to deactivate 
the DCF reception (OFF). If the DCF re-
ception is activated and after successful 
reception of the DCF signal no manual 
adjustment is necessary.

• Press the MODE button:
 The ZONE appears on the display and the 

hour digit 0 (default) will flash, then press 
the ▲ or the ▼ button to adjust the time 
zone (-9 Hour to +9 Hour). Confirm the 
setting, the time zone icon „F“ appears on 
the display. The time zone setting is need-
ed for countries where the DCF signal 
cannot be received.

• Press the MODE button:
 The hour digit will flash, then press the 

▲ button or the ▼ button to adjust to the 
correct hour.
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• Press the MODE button:
 The minute digit will flash, then press the 

▲ button or the ▼ button to adjust to the 
correct minute.

• Press the MODE button:
 The year digit will flash, then press the 

▲ button or the ▼ button to adjust to the 
correct year.

• Press the MODE button:
 The month digit will flash, then press the 

▲ button or the ▼ button to adjust to the 
correct month.

• Press the MODE button:
 The date digit will flash, then press the 

▲ button or the ▼ button to adjust to the 
correct date.
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• Press the MODE button:
 The temperature unit (default °C) will 

flash, then press the ▲ or the ▼ button to 
toggle between Celsius (°C) or Fahrenheit 
(°F) as temperature unit select.

• Press the MODE button:
 The day-of-week language (default Ger-

man) will flash. then press the ▲ or the 
▼ button to adjust the correct language 
of weekdays: e.g. English (EN), German 
(GE), Italian (IT), French (FR), Spanish 
(SP), Dutch (DU), Swedish (SW), Danish 
(DA).

• Press the MODE button:
 The TONE appears on the display and 

OFF (default) will flash. then press the 
▲ or ▼ button if you want to active the 
button tone (ON). If the button tone is en-
abled, each button operation is acknowl-
edged with a beep.

• Press the MODE button and the time is 
set. If no key is pressed for 30 seconds, 
the clock will revert to normal time display.
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TO SET THE DAILY ALARM 1
Press the  SET button: 
• The alarm1 hour digit will flash, then 

press the ▲ button or the ▼ button 
to adjust to the desired hour.

• Press the  SET button, the 
alarm1 minute digit will flash, then 
press the ▲ button or the ▼ button 
to adjust to the desired minute.

• Press the  SET button again, the 
Alarm time is set.

TO SET THE DAILY ALARM 2
• Press the  SET button :

• The alarm2 hour digit will flash, then 
press the ▲ button or the ▼ button 
to adjust to the desired hour.

• Press the  SET button, the 
alarm2 minute digit will flash, then 
press the ▲ button or the ▼ button 
to adjust to the desired minute.

• Press the  SET button again, the 
Alarm time is set
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USING THE ALARM AND SNOOZE FOR 
DAILY ALARM 1 or ALARM 2
• Press the /  (ON/OFF) button to 

turn the alarm1 on, or the alarm1 off / the 
alarm 2 on, or the alarm2 off.

• When the current time reaches the alarm 
time that is enabled, the corresponding 
alarm is activated.

• When the alarm1 / alarm 2 is ringing, the 
relative alarm icon [ ] / [ ] will be 
flashing.

• Press the relative alarm button [ ] / [ ] 
to turn the alarm off.

• Press SNOOZE.LIGHT button - alarm 
stops and the backlight will turn on for 5 
seconds with deleted, the repeat alarm 
indicator ( ) flashing. The alarm sounds 
again after 4 minutes.

• If the alarm is not turned off, it will stop 
automatically after 2 minutes.

RECEIVING THE DCF RADIO CONTROL 
SIGNAL
The radio-controlled clock will automatically 
receive the radio signal at 1:00 o‘clock in 
the morning every day. It will take 3-5 min-
utes to receive the radio signal. If the re-
ception is not successful received at 1:00 
o‘clock, it shall be held further attempts at 

2:00 o‘clock and 3:00 o‘clock. If the DCF 
signal is received, the DCF tower will be visi-
ble on the display, otherwise it will not.

BACKLIGHT
• Press top button SNOOZE.LIGHT - back-

light will come on and turn off automatical-
ly after 5 seconds.

• The device is provided with a light sensor 
to turn on the light automatically at dark.  

 appears on the display. Press and 
hold the SNOOZE.LIGHT button to deac-
tivate the backlight.  Disappears on the 
display.

Note: During a DCF signal reception, the 
lighting cannot be activated.

LOW BATTERY LEVEL DETECTION
Should the battery capacity drop to a level 
that is not sufficient to operate the clock, the 
low battery indicator will light up. The battery 
should be replaced as soon as possible.

Attention! 
Please dispose of used batteries in an eco-
logically safe manner.



28

NOTES ON CLEANING
Before cleaning the device, disconnect it 
from the power supply (remove batteries)!

Only use a dry cloth to clean the exterior of 
the device. To avoid damaging the electron-
ics, do not use any cleaning fluid.

Protect the device from dust and moisture. 
Store it in the supplied bag or transportation 
packaging. The batteries should be removed 
from the unit if it has not been used for a long 
time.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
 Bresser GmbH has issued a „Dec-
laration of Conformity“ in accord-
ance with applicable guidelines 

and corresponding standards. This can be 
viewed any time upon request.

DISPOSAL
Dispose of the packaging materials 
properly, according to their type, such 
as paper or cardboard. Contact your 
local waste-disposal service or envi-

ronmental authority for information on the 
proper disposal.

Do not dispose of electronic devices in 
the household garbage!
As per Directive 2002/96/EC of the 

European Parliament on waste electrical and 
electronic equipment and its adaptation into 
German law, used electronic devices must 
be collected separately and recycled in an 
environmentally friendly manner.
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WARRANTY & SERVICE
The regular guarantee period is 2 years and 
begins on the day of purchase. To benefit 
from an extended voluntary guarantee peri-
od as stated on the gift box, registration on 
our website is required.

You can consult the full guarantee terms as 
well as information on extending the guar-
antee period and details of our services at 
www.bresser.de/warranty_terms.

Would you like detailed instructions for this 
product in a particular language? Then visit 
our website via the link below (QR code) for 
available versions. 

Alternatively you can also send an email to 
manuals@bresser.de or leave a message on 
+49 (0) 28 72 – 80 74-220*. Please always 
state your name, precise address, a valid 
phone number and email address, as well as 
the article number and name.

*Number charged at local rates in Germany (the amount you 
will be charged per phone call will depend on the tariff of your 
phone provider); calls from abroad will involve higher costs.

www.bresser.de/8010060
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Besuchen Sie uns auf • Find us on:

Bresser GmbH

Gutenbergstr. 2 · DE-46414 Rhede
Germany

www.bresser.de · service@bresser.deIrr
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